2nd Sunday of Easter, Year A

Psalm 117 Tone 1
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Response: Alleluia, alleluia, al-le-lu-ia.
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verse 2: Cantors:  Di-cat nunc I-srael qué-niam bo-nus:
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Choir: quoéniam in saéculum misericér-di-a e-jus.
verse 3  Cantors: Di-cat nunc do-mus A-aron:
Choir: quéniam in saéculum misericor-di-a e-jus.
Response: Alleluia, alleluia, al-le-lu-ia.
verse 4  Cantors: Di-cant nunc qui fi-ment D6-minum
Choir: quéniam in saéculum misericor-di-a e-jus.
verse 13 Cantors:  Im-pul-sus evérsus sum ut ci-derem:
Choir: et DOmi-nus su-scé-pit me.
Response: Alleluia, alleluia, al-le-lu-ia.
verse 14 Cantors: For-ti-ttido me et laus me-a D6-minus:
Choir: et factus est mihi in sa-li-tem.
verse 15 Cantors: Vox ex-sultationis er sa-1u-tis
Choir: in taberndcu-lis ju-sté6-rum.
Response: Alleluia, alleluia, al-le-lu-ia.
verse 22 Cantors: L4-pi-dem quem reprobavérunt ae-difi-cén-tes:
Choir: hic factus est in ca-put dn-guli.
verse 23 Cantors: A D6-mino fac-tum est is-tud:
Choir: et est mirabile in 6-cu-lis nos-tris.
Response: Alleluia, alleluia, al-le-lu-ia.
verse 24 Cantors:  Haec est dies quam fe-cit D6-minus:
Choir: exsultémus et laeté-mur in e-a.
Response: Alleluia, alleluia, al-le-lu-ia.
verse 2 Let Israel now say that he is good: that his mercy endureth for ever.
verse 3 Let the house of Aaron now say: that his mercy endureth for ever.
verse 4 Let them that fear the Lord now say: that his mercy endureth for ever.
verse 13 Being pushed, I was overturned that I might fall: but the Lord supported me.
verse 14 The Lord is my strength and my praise: and he is become my salvation.
verse 15 The voice of rejoicing and of salvation is in the tabernacles of the just.
verse 22 The stone which the builders rejected: the same is become the head of the corner.
verse 23 This is the Lord’s doing: and it is wonderful in our eyes.
verse 24 This is the day which the Lord hath made: Let us be glad and rejoice therein.
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